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Объединенных Наций. Поэтому важно, чтобы рас-
ширенный Совет сохранил свою эффективность в
том, что касается принятия решений.

Мы намерены активно поддерживать переход-
ный процесс в Ираке с целью строительства безо-
пасной, стабильной, единой, процветающей и де-
мократической страны в соответствии с резолю-
циями Совета Безопасности. Как мы заявили на
Международной конференции по Ираку, состояв-
шейся 22 июня 2005 года в Брюсселе, в качестве
ощутимого вклада в достижение этой цели Слова-
кия приняла решение списать иракский долг в раз-
мере 1,13 млрд. долл. США. Мы уверены в том, что
иракский народ воспользуется октябрьским рефе-
рендумом для того, чтобы продемонстрировать
свою поддержку новой Конституции, и что за этим
последуют демократические парламентские выбо-
ры.

Стабилизация положения на Западных Балка-
нах остается одной из приоритетных задач внешней
политики моей страны. Словакия всегда поддержи-
вала деятельность Организации Объединенных На-
ций в регионе, участвуя в операциях по поддержа-
нию мира и стабилизации на Балканах. По нашему
мнению, центральным вопросом стабилизации по-
ложения на западе Балкан является будущий статус
Косово � вопрос, который по-прежнему является
потенциальным фактором нестабильности в этом
регионе. Мы осуждаем все акты насилия и нетер-
пимости в этом крае. Мы считаем, что большинство
жителей Косово стремятся к миру, демократии и
развитию. В частности, мы хотели бы отметить дея-
тельность Специального посланника Генерального
секретаря Кая Эйде.

Словакия была утверждена в качестве канди-
дата от Группы восточноевропейских государств на
место непостоянного члена Совета Безопасности на
выборах, которые состоятся в ходе нынешней сес-
сии Генеральной Ассамблеи. Словакия никогда не
входила в состав Совета Безопасности, хотя мы и
принимали активное участие в миротворческих
усилиях Организации Объединенных Наций, участ-
вуя в операциях в Европе, Азии, Африке и на Ближ-
нем Востоке.

В случае избрания членом этого важного орга-
на Словацкая Республика войдет в состав Совета
Безопасности на динамичном этапе, который харак-
теризуется меняющейся глобальной обстановкой и

поисками нового консенсуса по вопросам безопас-
ности. Новые угрозы безопасности создают все
больше проблем, испытывая на прочность способ-
ность международной системы поддерживать меж-
дународный мир и безопасность. Поэтому такое со-
бытие повлечет за собой серьезную задачу для на-
шей страны как члена Совета Безопасности, по-
скольку, в частности, мы сможем испытать нашу го-
товность к обеспечению большей приверженности
стабильности и безопасности на нашей планете и
ответственности за них. Я хотел бы заверить Ас-
самблею в том, что Словакия готова достойно и от-
ветственно выполнять эти важные функции.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблея я хотел бы поблаго-
дарить президента Словацкой Республики за только
что сделанное заявление.

Президента Словацкой Республики г-на Ивана
Гашпаровича сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи.

Выступление председателя Переходного
федерального правительства Сомалийской
Республики г-на Абдуллахи Юсуфа Ахмеда

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает выступление председателя
Переходного федерального правительства Сомалий-
ской Республики.

Председатель Переходного федерального пра-
вительства Сомалийской Республики сопро-
вождается в зал Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я имею честь при-
ветствовать в Организации Объединенных Наций
председателя Переходного федерального прави-
тельства Сомалийской Республики Его Превосходи-
тельство г-на Абдуллахи Юсуфа Ахмеда и предла-
гаю ему выступить перед Ассамблеей.

Председатель Ахмед (говорит по-английски):
От имени Сомалийской Республики я имею честь
выступать на этом Саммите в Нью-Йорк, посвя-
щенном шестидесятой годовщине Организации
Объединенных Наций и пятой годовщине Саммита
тысячелетия, на котором был согласован ряд целей
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия (ЦРДТ), а именно: сократить на-
половину нищету к 2015 году. Мы считаем, что во-
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семь ЦРДТ � это высокие и актуальные цели, и мы
полностью их поддерживаем. К сожалению, с уче-
том того, что Сомали переживает конфликт, нам
вряд ли удастся достичь всех этих целей. Однако
мы уверены в том, что определенный прогресс, без-
условно, будет достигнут.

Что касается реформы Организации Объеди-
ненных Наций, то Сомали присоединяется к пози-
ции, сформулированной Африканским союзом (АС)
в Сирте, Ливия.

Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы вновь высоко оценить и одоб-
рить 60-летнюю прогрессивную работу Организа-
ции Объединенных Наций в области поддержания
мира, и заметить, что при этом ей удается все ближе
продвигаться к цели построения равноправного и
лучшего мира. История деятельности Организации
Объединенных Наций в Сомали является хорошим
примером того, какую неоценимую роль играет эта
Организация, оказывая помощь формирующимся
нациям нашей планеты. Несмотря на временные
неудачи, Организация Объединенных Наций играла
похвальную роль на каждом этапе истории Сома-
ли � на этапе перехода от колониализма к незави-
симости и формирования нашей государственности.

Ничто так хорошо не свидетельствует о важ-
ности Организации Объединенных Наций, как та
поддержка, которую она оказала нам в мрачный пе-
риод 15-летней войны в нашей стране. Оказывая
помощь обездоленным и предоставляя надежное
убежище сомалийским беженцам в соседних и дру-
гих странах, Организация Объединенных Наций
проявляла политическую волю к тому, чтобы при-
вести в действие морально оправданную доктрину
гуманитарного вмешательства, и в результате уда-
лось остановить ужасный голод, от которого могли
бы погибнуть миллионы сомалийцев.

Кроме того, в течение двух лет работы Конфе-
ренции по национальному примирению в Сомали в
Найроби, Кения, Организация Объединенных На-
ций сыграла полезную роль в успешных поисках
путей прочного и всеобъемлющего урегулирования
политического кризиса в Сомали. Формирование
нынешнего переходного федерального правительст-
ва Сомали является результатом политического уре-
гулирования. Позвольте мне вновь заявить, что Со-
мали в долгу и выражает глубокую признательность
тем, кто бескорыстно помогал ей в ходе сомалий-

ской Конференции по национальному примирению,
а также тем, кто продолжает помогать ей в ходе ее
нынешнего стремления к строительству мирного и
хорошо управляемого сомалийского государства. В
частности, я хотел бы особо поблагодарить Афри-
канский союз, Межправительственный орган по
развитию, Лигу арабских государств и Европейский
союз, а также правительство Кении за то, что оно
проявило терпение и великодушно выступило при-
нимающей стороной, а также оплачивало расходы в
ходе нашего продолжительного мирного процесса.

Что касается возвращения в Сомали, то зарож-
дающееся Переходное федеральное правительство
не могло просто бездействовать и ждать решений
международного сообщества. Поэтому 13 июня
2005 года оно осуществило смелую одностороннюю
инициативу, чтобы переехать из Найроби в Сомали
с минимальной помощью. К разочарованию боль-
шинства скептиков, массированный план переме-
щения был осуществлен без каких-либо инциден-
тов. Все правительство находится сейчас на сома-
лийской земле. Я полагаю, что мы должны предста-
вить доклад о состоянии дел тем, кто искренне хо-
тел бы присутствовать при возрождении Сомали из
пепла. Этот доклад будет также полезен тем, кто
может по-прежнему ставить под сомнение эффек-
тивность Переходного федерального правительства
в процессе выхода Сомали из его нынешнего тяже-
лого положения, характеризующегося хаосом и без-
законием.

Правительство продолжает решать грандиоз-
ные задачи внутри Сомали гораздо более быстрыми
темпами, чем международное сообщество могло
ожидать. Примечательно, что Переходному феде-
ральному правительству сейчас помогают какие-то
скрытые силы, которые большинство наблюдателей
и политических аналитиков Сомали обычно рас-
сматривали как непредсказуемое явление или как
абсолютно непрогнозируемый фактор. Они никогда
точно не понимали важности правильного обосно-
вания масштабов той поддержки, которую новое
сомалийское правительство получило после переез-
да в Сомали. Популярность Переходного федераль-
ного правительства внутри Сомали оказалась на-
столько велика, что правительство в долгу за свое
выживание перед местным населением, которое
восхищается им и оказывает ему активную под-
держку. Этот фактор сам по себе более важен для
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выживания Переходного федерального правитель-
ства, чем любая другая форма помощи.

При поддержке своих граждан новое прави-
тельство уже приступило к закреплению завоеваний
и итогов процесса примирения, с тем чтобы быть на
высоте больших ожиданий сомалийского народа. В
результате я могу с уверенностью сказать, что наши
усилия по выводу Сомали из состояния беззакония
уже идут полным ходом и они уже приносят кон-
кретные результаты на местах.

Правительство добилось феноменального про-
гресса менее чем через три месяца с момента сво-
его переезда. Прогресс был достигнут в наборе и
подготовке скромных сил безопасности, в состав
которых вошли представители всех регионов Сома-
ли; в распространении государственной власти на
большую часть территории Сомали; в завоевании
лояльности и поддержки со стороны региональных
лидеров и сомалийской общественности в целом; в
завоевании морального авторитета для руководства
государством на основе ответственного подхода к
управлению и применения мирных средств; в соз-
дании всеобъемлющей политической динамики, ко-
торая служит явным предвестником безусловного
достижения прочного мира и преемственности в
Сомали.

Поэтому вопреки опасениям, которые могли
быть у некоторых, появление Переходного феде-
рального правительства не оказалось жестокой мис-
тификацией или еще одним фальстартом для Сома-
ли. Разумные действия, предпринятые новым пра-
вительством в Сомали, уже обеспечили ему леги-
тимность и своего рода моральный авторитет, кото-
рым оно пользуется в Сомали. Правительство зани-
мает серьезный подход и привержено основному
социальному контракту, который оно заключило  со
своими гражданами, а именно гарантировать мир и
безопасность своему народу в обмен на лояльность,
которую он уже продемонстрировал своему прави-
тельству.

Ясно, что это уникальный шанс для Переход-
ного федерального правительства восстановить
нормальные условия жизни, законность и прочный
мир в Сомали. Однако, к сожалению, ситуация в
долгосрочной перспективе не выглядит стабильной.
Все проблемы, которые препятствуют усилиям пра-
вительства на местах, связаны с безразличием со
стороны международного сообщества. Мы считаем,

что международное сообщество несет моральное
обязательство оказывать помощь новому сомалий-
скому правительству в его стремлении к достиже-
нию мира, стабильности, территориальной целост-
ности и единства страны таким образом, который
согласуется с Уставом Организации Объединенных
Наций. Сейчас настало время, когда международное
сообщество должно помочь Сомали решительным и
энергичным образом в решении следующих трех
задач.

Одна из задач нового правительства связана с
тем, что большинство государств-членов междуна-
родного сообщества еще не выполнило своих обя-
зательств, в том что касается обеспечения мирного
и хорошо управляемого Сомали. Даже большая
часть его первоначальных энергичных обязательств
предоставить материальную и финансовую под-
держку правительству пока еще для нас не реализо-
валась. В результате ее фактическая роль в наших
усилиях на местах представляется нам все еще
весьма непонятной. Мы не понимаем этого нового
двойственного отношения международного сооб-
щества, которое, похоже, умерило свой первона-
чальный энтузиазм в плане предложения Сомали
консолидированной программы оперативной помо-
щи.

В целях урегулирования этой ситуации меж-
дународному сообществу необходимо оказать Со-
мали финансовую и политическую поддержку с це-
лью быстрого восстановления инфраструктур, не-
обходимых для размещения нового правительства,
покрытия бюджетных и других административных
расходов, а также решения вопросов безопасности,
таких, как осуществление набора в ряды нацио-
нальной полиции, реализация программ, направ-
ленных на восстановление мира, а также программ
по демобилизации, разоружению и реинтеграции.

Другой запутанной и более серьезной пробле-
мой для нового правительства Сомали является эм-
барго Организации Объединенных Наций на по-
ставки оружия. Это эмбарго напрямую подрывает
реальные усилия правительства по формированию
национальных сил безопасности, которые имеют
неотъемлемое право и обязанность защищать насе-
ление и поддерживать мир посредством обеспече-
ния правопорядка на всей территории Сомали.
Кроме того, оно препятствует оказанию помощи
Сомали со стороны дружественных стран, прежде
всего в области обеспечения безопасности и верхо-
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венства права. Кроме того, это эмбарго стало при-
чиной задержки официального развертывания Аф-
риканской миссии в поддержку мира в Сомали,
мандат которой состоит в том, чтобы защищать
правительство и его объекты на этапе строительст-
ва потенциала, а также помогать правительству в
формировании и подготовке национальных сил
безопасности.

Нет никакого смысла в том, чтобы оказывать
сомалийцам помощь в достижении всеобъемлюще-
го политического урегулирования их затянувшегося
конфликта, отказывая им при этом в возможности
строить институты, с помощью которых они могли
бы покончить с беззаконием в своей стране. С фор-
мированием нового правительства и его возвраще-
нием в Сомали больше не существует политических
условий и реальностей, которые заставили Органи-
зацию Объединенных Наций ввести эмбарго на по-
ставки оружия. В таком случае, чьим же интересам
и целям продолжает служить это эмбарго сейчас,
когда в Сомали функционирует законное прави-
тельство? То же самое можно сказать и по поводу
абсурдности положения страны или правительства,
возможности которых в плане учреждения своих
собственных правоохранительных органов блоки-
рованы; в таком случае возникает вопрос, есть ли
какой-либо политический или моральный смысл
по-прежнему держать Сомали в тисках, сохраняя в
силе старое эмбарго? С целью найти выход из этого
затруднительного положения мы обращаемся к Со-
вету Безопасности с призывом помочь переходному
федеральному правительству в его усилиях по ста-
билизации положения в стране путем пересмотра
вопроса о целесообразности эмбарго на поставки
оружия в Сомали и его скорейшей отмены.

Наконец, дезинтеграция государства и отсут-
ствие правопорядка привели к повсеместному рас-
пространению криминальной деятельности отдель-
ных лиц и групп и их финансовому обогащению,
включая тех, кто наживался на войне, и террори-
стов. Эти лица и группы считают, что нынешнее
положение в Сомали им на руку, и поэтому они де-
лают все, что в их силах, для создания препятствий
в процессе восстановления в Сомали правопорядка,
в том числе путем возобновления активных боевых
действий. Во избежание этого возможного сценария
Организация Объединенных Наций должна разра-
ботать целенаправленные карательные санкции в
отношении тех, кто пытается свести на нет шансы

Сомали на установление прочного мира, подрывая
предпринимаемые усилия по умиротворению стра-
ны и препятствуя эффективной деятельности пра-
вительства в целях поддержания верховенства пра-
ва.

В результате затяжной гражданской войны
Сомали понесла огромные потери в виде прямых
социальных, экономических, политических и эколо-
гических последствий. И ясно, что в настоящее
время моей стране представилась редкая возмож-
ность преодолеть эти негативные последствия. Дея-
тельность переходного федерального правительства
на местах, а также общая политическая обстановка
в Сомали являются весьма многообещающими. И
Африка, и весь регион проявляют готовность ока-
зывать Сомали всяческую помощь. Крайне важно,
чтобы остальные страны международного сообще-
ства оказали Сомали помощь путем принятия трех
только что выдвинутых предложений, с тем чтобы
раз и навсегда положить конец страданиям народа
Сомали.

Позвольте мне обратиться к всемирному сам-
миту с личным призывом не оставлять Сомали в
одиночестве на этом важнейшем этапе установле-
ния мира и национального строительства. В то вре-
мя как многие страны мира изо всех сил стремятся
достичь своих целей развития, поставленных в
Декларации тысячелетия, Сомали еще только пыта-
ется встать на ноги. Со стороны международного
сообщества было бы серьезным проявлением рав-
нодушия, если оно не выполнит своевременно и
решительно свои обязательства по отношению к
Сомали.

Председатель (говорит по-английски): От
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить президента переходного федерального пра-
вительства Сомалийской Демократической Респуб-
лики за только что сделанное заявление.

Г-на Абудуллахи Юсуфа Ахмеда, президента
переходного федерального правительства Со-
малийской Демократической Республики, со-
провождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление г-на Табаре Васкеса, президента
Восточной Республики Уругвай

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
Ассамблея заслушает выступление президента Вос-
точной Республики Уругвай.




